
Tanév kezdetén.
 ̂
Ismét megny íltak Minerva megszentelt'csar-

nokai, s mohón özönlik feléj ök a tudomány-
szomj as ifj úság.

A látvány valóban lélekemelõ.
A nemzet tanulni vágyó fiatalsá ga arán}^-

lag óriási számú. Vannak középiskolák , kivált a
fõvárosban, melyeknek falai tizedrészét sem
fogadhatj ák be a j elentkezõknek. Valóságos
harczot vivnak minden talpalatny i helyért.

Nos, e harczban részt vesznek hitsorso-
saink is, dicsõséges és mégis — áldatlan részt.
Felekezetünk ifjúsá ga aránytalanul nagy szám-
ban tódul a tudományos pál yákra képzõ tanin-
tézetekbe. Azokban tény leg derekasan megállj a
a helyét. De milyen panaszos módon j uthat
ehhez a dicsõséghez !

A zsidó vallású tanulók számos középis-
kolába csali magasabb tandíj fizetése mellett
vétetnek fel. Sõt az elsõ osztályból sok helyt
végkép kiszoritj ák õket ugy a vidéken , mint a
lövárosban.

Tudtunkkal ez idén eddigelé az egri cis-
terci rendû kath . fõ gymnasiumban és a buda-
pesti V. ker. k ath. fõgymnasiumban merültek
fel e részben a leg kirívóbb es etek.

És kénytelenek vagyunk kijelenteni , hogy
azok miatt egyesegyedül minket érhet a vád.

Avagy lehet-e rósz néven venni az emiitett
két f e l e k e z e t i  tanintézet igazgatóságától ,
hogy az elsõ osztályba jelen tkezõ zsidó tanuló-
kat, fényes bizonyítványaik és szüleik elõkelõ
társadalmi állása daczára egyszerûen azzal bo-
csátják el: . » Elsõ sorban a saj át hitfelekezetünk-
höz tartozó tanulók elhelyezésérõl kell gondos-
kodnunk. « És panaszkodhatunk-e, ha amazok
fölvétele után nem marad hely a mi hitsorso-
saink számára ?

Bizonyára nem !
Ismerj ük meg magunkat !
Valljuk be ama számtalanszor hangoztatott

vád j ogosultságát, hogy felekezetünk a felsõbb tan-
ügy érdekében vaj mi keveset áldoz. Messze hátra-
marad a többi felekezetek mögött , melyek ki-
vétel nélkül emelnek és fentartanak , gyakran
tetemes anyag i áldozatok árá n középiskolákat
és magasabb fokú tanintézeteket.

Es ébredj ünk fel végre abból a végtelenü
lealázó közönyösségbõl , melylyel ezt a kérdést
tekintj ük. A kezdeményezés már j ó idej e meg-
történt. Tudj uk , hogy a fõ városi zsidóság leg-
kiválóbbj ai melegen felkarolták egy z s i ' d ó
g y m n a s i m  létesítésének eszméj ét. Közülök
a legtöbben kisebb-nagyobb pézösszegeket aj án-
lottak fel e czélra. A további teendõk ellátása
végett bizottság alakult , e bizottsá g tagjainak elõ-
kelõ állása és tekintél ye kellõ biztosítékot nyúj t a
terv fényes sikerére, ha az á l t a l á n o s  érdek-
lõdés támogatja okét munkáj ukban .

Be kell látnunk , hogy ez az eszme meg-
érdemli az általános érdeklõdést.

Sokszorosan meoférdemli.
A stereotyp ellenvetéseket, melyek az elkü-

lönítés és egyéb tetszetõs j elszavak hangozta-
tása mellett tisztán személyes okokból eredtek ,
az erre hivatottak ismételve alaposan megczá-
folták. De ha meg nem döntötték volna is azo-
kat, háttérbe kellene szorulniok azzal a számta-
lan érvvel szemben, mely az eszme megvalósí-
tása mellett szól.

Egészen eltekintünk attól , hogy ellensé-
geink egy részét elhall gattatnók ; fi gyelmen kivül
hagyjuk azt a szempontot , hogy e kezdeményezés uj
lendületet fog adni a tanügynek ; hogy e tanintézet
valódi mintais kóla lehetne ,melyre mindny áj an büsz-
keséggel tekinthetnénk ; hogy számtalan kitûnõ —- ,s

Lapunk mai szama 12 oldalra terjed



fáj dalom parlagon heverõ — tanerõnk megfelelõ
mûködési kört nyerne. Mellõzzük annak tagla-
lását , hogy milyen áldásos befolyássál lehetne a
keresztény és zsidó vallású tanulók közötti vi-
szony javítására, — mert kétségtelenül számos
keresztény növendéke volna a kitûnõ hirü inté-
zetnek ; de rámutatunk arra, hogy ez az iskola és
az annak nyomán keletkezendök fontos kultu-
rális hivatásuk mellett tekintélyben és erõben
sokszorosan gyarap ítanák hitfelekezetünket is.
Eléggé igazolj ák ezt a kitûnõ katholikus tanin-
tézetek. De fej lesztenék összetartási érzetünket
is, valamint kiváltkép mûvelnék és ápolnák h a-
z a f i a s törekvéseinket, s teremtenének olyan
szellemi góczpontokat, melyek által nemcsak
saj át magunk, hanem a közmûvelõdés minden igaz
barátj ának becsülésében emelkednénk.

Bizton hiszszük, hogy mikor a bizottsá g a
közel j övõben alkalmat fog nyúj tani hitsorso-
sainknak hogy az eszme iránti lelkesedésüket tettek-
ben nyilvánítsák , szóban és tettben mindnyáj an
egyek . leszünk.

Zsidó gy armat ok.
IV.

Gutmann Dávid tekintélyes és *gazdag föld-
birtokos volt Zalaegerszegen. A villong ások,

melyek a hatvanas években a. magyar zsidóság
kebelében kitört ek s melynek szomorú eredmé-
nye, hogy a magyar zsidóság ma 3 pártra van
szétszakítva, Gutmannt, ki kezdetben mint az ort-
hodoxok egyik vezére szerepelt , annyira elkese-
rítették , hogy, pénzzé téve minden fekvöségét,
kivándorolt Palesztinába . (Ez egyike volt azon
ritka eseteknek, hogy a szenfoldre kora ja vában
levõ gazdag zsidó vándorolt ki). Jeruzsálemben
megismerkedett földij ével , Stamp fer Józsuával ,
ki Gutmannt csakhamar megnyerte a kolonisatió
eszméjének , miután megtudta öt, a rendkívüli
lelkes és j ámbor zsidót , arról gyõzni , hogy a
kolonisatió kimondhatatlan áldássá válhatik az
országban lakó zsidósá gnak , sõt , hogy ez fordu-
lóponto t fog képezni magában az ország törté-
netében. Hosszú óvatos kutatás után Stamp fer
Gutmann számára nagy pénzösszeg árán meg-
vásárolta a J alfától 3 órány ira fekvõ Amle-
besz nevû haj dani falut és körny ékét, melybõl
csak egyes házromok voltak még meg és mely
közel egy százada , hogy pusztasággá vált. Stamp-
fer kikutatta a tulaj donosokat és mert elejét
akarta venni minden perpatvarnak, késõbbi eset-
leges megtámadtatásnak, közel 200 embert —
többnyire pásztort — elégített ki kisebb-nagyobb
pénzösszegekkel , mindazokat, kik csak legtávo-
labbról j ogot formálhattak a tágas amlebeszi róna-
sághoz. Az eladóknak megkellett esküdniök a

S E G Í T S É G .
ÍT .

Bosnyák példabeszédek.
More, oganj i zena tri naj veóa zla.
(Tenger, tüz "és asszony három legnagyobb

bajthozó.)
*

Sve za lice, sa ni zaáto,
(Mindent a becsületért, a becsületet semmiért.)

Lepa zena i sladko vino dva sladka otrova.
(Szép asszony, édes bor, két édes méreg.)

Párbeszéd két fiatal ember között.
(Pitalicza.)

— Jesi li se ozeniv ?
(Megházasodtál már ?)
— Ne ja jó st.
(Még nem.)
— Blago tebe ! ja Jesam.
(Boldog ember ! Én már megházasodtam.)
— Blago tebe !
( >oldog ember !)

x , Strausz Adolf .

Mi földönfutónak a haj lék
És éhezõnek a falat :
Az tépelõdõ bús kedél ynek
Ol ykor egy szó , egy pillanat. .

Olyan , mint mikor gy önge résen
Vadonba hat egy napsug ár
S Ösvényt mutat a tével ygõnek ,
Melven ismét haza talál . . . .

Kiss József .

Élet és iskola.
Nem válik sem a közéletnek, sem magának az

iskolának javára , hogy fõképen az ifjúsá g nevelésé-
nek reformjától várják a közoktatás lelkes védõi egy
j obb jövendõnek felderülését. A szülõk és általán a
felnõttek mintegy fölmentve érzik magukat a kötele-
zettség alól, hogy saj át erkölcseik javításán munká-
lódjanak , a jövõ nemzedékben látva nemesebb vá-
gyaik teljesül ését. Az iskola viszont, a tanítók , hogy
megfeleljenek a nagy várakozásnak, felelõsségük és
fontosságuk tudatában , mind újabb kísérletezéssel ép
azt zavarják meg, a mi alapja volna minden hatásuk-
nak : növendékeik nyugalmas, háborítatlan fejlõdését
A jobb jövendõ elõkészítése, az erkölcsi haladás : az



próféta szakállára ,— és a . körültekintõ Stamp fer
erre n agy suíyt fektetett— hogy nem csak õk
maguk nem fognak soha ellenséges szándékkal
viseltetni az uj birtokosok ellen , hanem védel-
mükre is fognak kelni, ha birtokuk akármely ol-
dalról durva erõszakkal megtámadtatnék *)

Gutmann , ki régi hazáj ában is szorgalmas
és ügyes gazda volt, nagy odaadással fogott a
munkához, melyben vagy 15, az elsõ ; szeren-
csétlen véget ért kolónián edzett és már ta-
pasztalatot szerzett fiatal ember hathatósan tá-
mogatta. Az uj gyarmatot elnevezték P e s z a c h
T i k v oh nak és minthogy mindj árt az elsõ év-
ben — a viszonyokhoz képest — gazdag termésük
volt, ugy látszott , hogy j oggal nevezték el tele-
püket Remény kapujának .

Európ ában lakó, Palesztina nagylelkû ba-
rátai és támogatói örömmel üdvözölték az uj
úttörõket és az áldásos mûködésû párisi Alliance
Israelite Universelle is ebben az irány ban kez-
dette a szentföld iránti gondoskodását kiter-
jeszteni. Jaríá közelében roppant áldozatokkal
zsidó gazdászati iskolát állított fel, mely hivatva
van szakképzett , miveit és edzett gazdákat ne-
velni , mig Jeruzsálemben magában megtette az

*) Sem a próféta , sem szakálla nem tartóztatta vissza a tisz-
tes pásztorokat , hogy az uj kolóniát meg ne támadják. Csak a múlt
év á prilis havában rohanták meg az arató gyarmatosokat , de ezek
véres fejekk el küldöttek haza az esküszegöket. Errõl egy ébiránt bõ-
vebben emlékezünk meg egy késõbbi czikkhen.

elsõ lépést egy iparos iskola alap ítására . Ma, 15
év után , ugy a gazdászati , mint az ipariskola
termékei nem egy európai piaezot áraszta-
nak el. ¦*)'

Peszach Tikvoh, és az Alliance által terem-
tett intézet alig állottak fenn egynehány évig,
midõn rettenetes csapás érte, mely késõbb ál-
dássá vált ugyan , de a mely bekövetkezésekor
kimondhatatlan baj t és zavart okozott és az
egész ország zsidóságát felette válságos hely-
zetbe hozta.

Muszkaországban kitörtek az ép oly szomo-
rú , mint szégyenletes emlékû baltái , j ekaterinosz-
lavi, kiewi és más vidékbeli zsidóüldözések. Sok
ezer zsidócsalád koldusbotra jutott , hontalanná
lett. Az európai zsidók fi gyelme s irgalma a
szerencsétlenek felé fordult , kik elõtt a nagy-
lelkû Albion és az oczeánon túli nemes nagy re-
publika nyitotta meg kapuit. Voltak azonban az . ül-
dözöttek közt sokan , kik , ha már uj hazát kel-
lett keresniök, kivált miután Peszachtikvoh sike-

*) A kik az 1885-iki magyar orszá gos kiállításon nemi fi gye-
lemmel megtekintette a szentföld kiállítását (a keleti pavillonban),
nem nézhette csodálkozás nélkül azokat a gyönyörû tárgyakat , miket
a jeruzsálemi ipariskola és azokat a Kánaán egy kori áldott földjére
emlékeztetõ szép magvakat , borokat és gyümölcsöket , miket a Jaffa
melletti zsidó gazdászati iskola kiállít ásunkra küldött. Ezeket és még
számtalan érdekesebbnél érdekesebb történeti , föld- , nép- , állat- és
talajismei tárgyakat dr . S c h w a r c z  József, a jeruzsálemi Rothschild-
kórház derék igazgatója saját költségén állította ki. A. tárgyak nagy
részét a kiállítás után szülõvárosa , Kassa muzeumánsk ajándékozta.

egész nemzeti élet feladata. Mindny ájan önmagunk
nevelésével kell, hogy teljesítsük. Az iskolának nincs
más czélja, mint hogy csorbitlanul átörökítse koron-
kint a szellemi mûvelõdés és lelki nemesség tényleg*
elért fokát. Csupán az a nemzedék, mely meg tud
felelni a jelenben kötelességeinek, remélhet jobb jö -
vendõt utódai számára. Dr. Kármán Mór.

Az élet ösztöne.
Régen volt. Tatárjáráskor.
Alacsony ház a Tisza partján. Vadászlak is,

halászkunyhó is ; mert lakója vizén halász, szárazon
vadász. A meddig csak szeme lát, odáig õ az ur.
Mögötte a végtelen vadon. Os nádas, azontúl os bo-
zót , erdõ sok órajárásnyira. Nem hat azon keresztül
senki , semmi. Elõtte meg a kiáradt folyó. Nincs azon
hid, dereglye. Az utolsó sajkát maga a halász merí-
tette el, hogy portyázó kezére ne jusson. Most nem
jöhet, • nem mehet át senki.

Estónkint kiül a kunyhó elé. Mellé szép ifjú
hitvese, ölébe a fiúcska. Egy ölelés hármuk élete.
Azt nézik : pirul-e megint valahol a sötét ég, messze-
messze ? A hol pirul, arra jár a tatár.

— Ne félj, gyöngyöm, ide nem jön. Széles árok
most ez a mi Tiszánk. Vastag fal ez a mi erdõnk.

— — — Egy este Tiszán innen pirult az eg\
Ilyen tüzesen nem látták még soha. Valami kormos
köd mászkált egész nap szanaszét a síkságon. Ráha-
salt a védõ vadonra , majd elkezdett nagy gomoly ok-
ban hömpölyögni a Tisza felé. Csak a gyermek aludt,
szinte fuldokolva a füstös párától. Anyja szorongva
nézte a láthatárt, apja elm ent tûz-nézni.

Mikor visszajött , halálsápadt volt. Torkán el-
akadt a szó is.

— Az erdõ ég. A tüzet errefelé hajtja az szél.
Fölfelé, lefelé, sok mértföldnyire láng, parázs az egész
bozót. Fogd hamar a gyereket, lelkem, meg az arany
üstöt ; megyek a Csillagot nyergelni !

A ló horkolva húzta magába a halál levegõjét.
— Csak ide föl mögém, édes lelkem ! Kapasz-

kodj ál belém, kulcsolj körül , igy ni! A gyereket
majd ©ii fogom. Az arany üstöt ide akaszd a nyereg
kapájára. No most, Isten segits !

Pedig jó l tudta, hogy hiába minden. Kiszámí-
totta, hogy egy órába se telik tán, mig a tisza part-

— De hátha mégis., . .?
— A mig én élek, benneteket baj nem ér. Kü-

lönben a Csillag" lovam elvisz a hátán mindhármün-
hát. Még azt a nagy arany üstöt is7 a mit a Tiszá-
ból halásztam ki. Nincs, a ki a Csillagot utolérje.



reiröl értesültek , e példa áltnl hatalmasan vonva,
nem Angliát, sem nem Amerikát, hanem õseik
szent földét, Palesztinát választották uj hazául.

Jeruzsálem egyszerre megtelt menekülõkkel.
Minden zsidó háznak 2—3 , sõt a nagyobbaknak
8 — 10 vendége is volt és hogy telj es legyen a
szerencsétlenség, Romániában is ugyanakkor in-
scenáltak egy kis zsidóüldözést, melynek követ-
keztében számos romániai zsidócsalád is majd-
nem egyidej ûleg az üldözött muszkazsidókkal
Palesztinába menekült, kik aztán elárasztották
nemcsak a szent várost, hanem minden helyet ,
a hol zsidó csak tartózkodott ; igy például voltak
a kis Peszach Tikvohban is közel száz menekülõ.

A szentföldi zsidók közt e hirtelen megro-
hanás után rettenetes éhség tört ki , és a nyo-
mor oly mérveket öltött, hogy Palesztin a hely-
tartója , R e  u f pasa segélyért fordult a szultán-
hoz és, a j eruzsálemi zsidó község nevében , a —
fájdalom! — azóta elhalálozott Sir Montefiore
Moses és a párisi s amsterdami zsidóhitköz-
ségekhez.

Nemes Montefiore bárón kivül , akkor még
két férfiú tûnt ki maj dnem példátlan áldozat-
készsége, jótékonysága által . A Stöckerek , Istó-
czyak , Schönererek és Drumondok egész se-
rege egy egész életen át nem képesek annyi
rosszat cselekedni, a mennyi j ót e két férfiú
azóta gyakorolt. Nem kell csak nevüket nevez-

ném. Az egyik H i r s e h  Móricz báró, a másik
R o t 'h s c h i 1 d Edmürid báró Parisból.

A londoni , párisi és amsterdami zsidó hit-
községek is megtették a magukét, de különösen
fel kell említenem Mr. O 1 i p h a n t, a nagylelkû
a n g l i k á n pap * nevét, melyet a szentföldi
zsidók csak áldásmondások küzt emlegetnek.

A jaffa i kikötõbe érkezõ hajók heteken át
szállítottak lisztet és ^ élelmiszereket és miután
az elsõ szüksé gen segítve volt, hatalmas férfiak
kieszközölték a szultánnál, hogy a Pal esztinába
menekültek ott is maradhsssanak és hogy sza-
bad legyen ezek számára Jeruzsálem falain ki-
vül is házakat építeni.

Ma már a régi szent város mellett uj vá-
ros . diszeskedik rendes utczákkal, csinos házak-
kal, egészséges lakásokkal. A Meoh Seorim (száz-
ház) Miskan Saananim (boldogok laka), Mazkerész
Moseh (emlékeztetõ Móséra [Montefiore]), és más
kisebb-nagyobb házcsoportok, illetve városré-
szeknek , melyeket egyesek, vagy egyletek épít-
tettek és melyek, mint mondám, már egész ui
várost képeznek a falakon kivül, mindezeknek
a nyolezvanas évek kezdetén még nyoma sem
volt meg és a zsidó gyarmatok alap ítása, és a
már meglevõ Peszachtikvoh meg nagyobbitása is
szintén akkor vették kezdetét.

Közli : Szabolcsi Miksa.
(Fólvtatása következik.)

j ára ér a tûz. A parton meg, akár föl , akár alá, órák
hosszant vag'tathat végig, a mig kiér az égõ erdõ
vonalából.

— Hej, ha most túlsó partja volna a Tiszának !
De a Csillag ló <ssak vágtat elõre, part menté-

ben. Nagyokat prüsszent olykor, elsõ lábai közé kapva
fejét, a forró levegõtõl . Hátán a menekvõ család is
el- elburkolózik a közelgõ pokol elõl.

A lovas görcsösen szorítja, sarkalja lovát. Pedig
tudja, mind hiába.

Mi az ? Mintha egyet roppant volna az egész
erdõ. Valami ijesztõ , éles recsegés csörtet végig azon
az egész hosszú vonalon. Mögöttük , elõttök folytonos
ropogás, százszavu, ezerhangu. A tûzvonal elérte a
nádast. Annak a széle lobbant föl egyszerre, milliónyi
tüzes szikrát szórva égnek , a hideg csillagok közé.

— Evvel is könnyebbek leszünk , — mordul meg
a remegõ lovas. S leoldja a nyeregrõl azt a nehéz
aranyüstöt. A drága kincs tova gurul , a viz felé.

Es újra sarkantyúba kapj a lovát. Buzdítja,
szidja, üti. Mintha nem rohanna az úgyis, akár a
szélvész. Mi haszna? A nádas ég A tûz kiugrasztj a
belõle, a mi csak eleven van benne : ordas, nyúl ,
szarvasünõ, perzselt szárnyú vizi madár. Az mind a
lóval tör most elõre, ki mint gyõzi,

De a forróssag no. Vele az irtózat, emberben ,
állatban. A tûztõl csak ugy zeng-zsong a rengeteg
nádas. Az egész természet ittas a haláltól. A vér
forr, az agyvelõ olvad.

— Sokan vagyunk, hárman , — dörmög a lovas
Feje kábul , szeme vérben forog. Vájjon tudja-e még:
mit gondol ? Azt gondolja, hogy : ha õ most egy-
szerre lecsuszantja magfát a lóról , a Csillag annyival
is gyorsabban fu that. És lefej tve mellérõl azt az ölelõ
két kezet, egyet lódit azon a félig alélt alakon...

Önmagát akarta föláldozni ; mi lökte félre a ke-
zét, hogy mást áldozott fel önmag áért ? Pedig akkor
is tudta, most is tudj a, hogy hiába.

Már most csak kettõs a ló terhe. Szakad róla a
tajték , de a lovas csak sarkanty úzza, csak korbácsolja.
Mintha nem tudná , hogy hiába az is.

Ember, ló fu ldokolva botorkál a sûrû füstben.
Nagyokat botlik a Csillag, de azért csak elõre, pára-
szakadtig.

— Hátha . . .
Micsoda bõsz gondolat volt ez ? .. . Nem, nem !

Soha ! Én drága magzatom !
Mily hõség ! Hát nincsen menekülés ebbõl a

| tüzes kemenczébõl ? Nincsen ! Hisz elõre tudta , hogy
| nincsen,
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(6. Folytatás)

A lakadalmakat ép oly szertartásokkal tartj ák
meg a dönmék, mint a többi spanyol zsidók keleten.
E mellett azonban a törököktõl ' átvették a szokást,
hogy csütörtököt és péntek estét megünneplik. A
csütörtöki ünnep (Kína Gedj esi) az asszonyoknak van
szánva. Éjfél után a menyasszony elhagyja a szülei
házat s elmegy a võlegényhez. A pénteki estét ren-
desen a võlegénynél töltik. Naplementekor a võle-
gény elmegy a mecsetbe, hogy ott török szokás sze-
rint végezze imádságát. Visszajövet a menyasszony
egy öreg asszony társaságában várakozik rá lakásán.
A ház kapujáig megy elébe az öreg asszony és be-
vezeti a võlegényt a szobába, melybea a menyasszony
van , mialatt folyton dicséri annak szép és jó tulaj-
donságát, mert tudvalevõ dolog, hogy a võlegény
a lakadalom elõtt alig láthatja menyasszonyát. A szo-
bához érve, az öreg asszony visszavonul. A fiatal
térj menyasszonyát sürün lefátyolozva a szoba sarká-
ban széken guggolva találj a. Szombat reggel a fiatal
férj meglátog-atja neje szüleit vagy legközelebbi roko-
nait, kik e tartozó látogatásra már elkészülve, várnak rá.

A dönmék temetkezesi helyeik a varoson kívül
vannak, de nemcsak külön a többi zsidókétól, hanem
minden alfelekezétnek külön külön van temetõje. Igy
tehát Saloniki körül három dönme temetõt lehet látni.

Ezen helyeken zsidó nyelvû énekeket es imádságo-
kat alkalmaznak.

Annak jellemzéséül, hogy minõ vélemény ural-
kodott ez ideig a dönmékrõl europaszerte fölemlí-
tem, hogy. legelõször évtizedekkel ezelõtt a Saloniki-
ben székelõ németalföldi fõconsul Carboneri L. lovag
tett róluk említést kormányához intézett egyik j elen -
tésében. Ezen jelentést azután ismerteti Hahn J. Gr.
osztrák consul a Drin és Wardar vidékérõl szóló uta-
zási könyveben, melyet a bécsi akadémia megbízá-
sából 1867-ben adott ki. Azt hiszem a tárgy elég
érdekes arra, hogy kiegészítésül ezt az ismertetést itt
közölj em, mely egyúttal az elsõ volt, mit egyátalán
az idõig tudományos könyvben a dönmékrõl irtak.

A Carboneri leírása következõkép szól :
»Van Salonikinek ezen kivül egy csodálatos fele-

kezete, az úgynevezett deunmé vagy mamink A
németalföldi fõkonzul jelentése szerint a deunmék nyil-
ván osan az izlám híveinek vallj ák magukat, de titok-
ban a zsidó vallást követik. Lehetõleg elzárkóznak a
nyilvánosságtól s a mecsetet csak azért látogatj ák
meg, hogy a külszint megõrizzék. Néha egy-egy
deunmé Mekkába is zarándokol, hogy igazhivõnek
tûnj ék fel. Sem törökökkel sem zsidókkal a deun-
mék nem kelnek egybe. Maguk is két felekezetre
szakadtak s anny ira külön váltak egymástól, hogy
az egyik deunmé felekezet hive a másikból nem vesz
nõt. Vallásuk tanai nem kerültek nyilvánosságra, de
vitás jo gi és vallási kérdésekben a rabbinushoz for -
dulnak tanácsért. Számukat 3000-re becsülik. Két
felekezetre oszlanak : a konjo ra es a kovajeróra. E
két felekezet annyira gyûlöli és utálj a egymást, hogy
egy kovajero a világ minden kincseért sem laknék
egy házban valamely konj óval, annál k evésbé ülne
vele egy asztalhoz, vagy innék vele egy pohárból. A
kovajero anny ira megy gyûlöletében hogy a konj ót
faj talansággal is vádolja.

A ko vaj érõk többnyire kereskedõk és írástudók .
Majd mind a nyilvános irnok s hivatalnok e feleke-
zethez tartozik. A tudósok a héber nyelvet is értik .
A kovajerok üzletei a bazár Missir Kj arsi nevû részén
állanak ; lakásaik a Porta Nuova mellett fekvõ város-
negyedben vannak. A konj ók szegény napszámosok,
iparosok és teherhordók s a keleti városnegyedek-
ben laknak szétszórtan.

A deunmé felekezetet 1667 táján alapította egy
drinápolyi hírneves rabbi, névszerint Sabbatai Zevi.
Nemcsak városában de Sophiában, Salonikiben, Smyr -
nában stb. nagyszámú hívõkre talált. Késõbb magát
Messiásnak hirdette s Drinápolyból Damakusba köl-
tözött A megrémült zsidók fölkeltek az ujjitó ellen
s kérték a portától, szüntesse meg Sabbatai Zevi iz-
gatásait. A porta egy emberét elfogatási parancscsal
Damaskusba küldte s Sabbatait Konstantinápolyba hur-
czolták. Midõn a nagyvezér elé vezették, egy ott szol-

A spanyol zsid6k Szalonikioan.

— De hátha . . .
Már megint ez az irtózatos gondolat ! Ketten

vagyunk. Hát ha csak egyen volnánk ? Egy lónak
egy ember ! Ketten egy lovon , ki látott ilyet ? lía
csak egyet vinne a Csillag . . .

Es csakugyan most már csak egyet visz.
— Egyen vagyunk, — hörgé a lovas. A nyelve

is félre j ár, többesben dadog az egyes dologról , mintha
ámítani akarna valakit , Pedig hiába az is. Hátha
még a lelkét is elvetné, el tudna tán menekülni
errõl a lobogó máglyáról ?

Nincs is már gondolata. Csak valami sötét sej-
telem kóvályog agyában , egyre sugva-búgva : »Hiába,
hiába.«

A ló elbukik alatta, nem tudja fölverni . Ekkor
maga kezd futni , gyalog, eszeveszetten. Mintha a
saját élete után futna és utói akarná érni, minden
áron az élete árán.

Már nem tud magáról semmit. Csak azt érzi,
hogy még égy perez és vége van. Ekkor neki megy
a Tiszának. Életét nem mentheti meg, megment hát
belõle egy lélekzetre valót ; anny it, hogy az egyik
halálból a másikba szökhessek 

Ilyen vak hatalom az élet ösztöne.
Hevesy Lajos.



Bizony ításodban olyan - a logika , mint ama kí gy ót imádó-
királynééban , ki imi gyen szólt Rabbi/ Joszéhez : »Az én istenem hatal-
masabb a tiednél , s ez benne van , magában a thorában. « „ Hogt an "
kérd é a rabbi. „Midõn Isten megjelent Mózesnek a cserjében — felelt
a királyné — Mózes elfedte arczát , de ott maradt , de midõn meg-
pillnatotta a kí gyót , Mózes , a ilióra szerint , rögtön " megfutamodott.

Nem az a boldog, a ki bírhatj a mind azt, a mit . óhajt, hanem bol-
dog az , a ki nem óhajt semmit, a mit nem bírhat.

*
Jól nevelt emberre nézve a Góg és Mágóg hab|ruja sem lehet

oly rettenetes, mint élni rosszul nevelt emberek társaságában.

A házasélet sója a szemérmetesség és tartózkodás.
*

Magyarázd meg nekem rabbi annak az okát , hogy tudós em-
bernek a üa ritkán éri utol atyját '

Az okát , fiam, csak a böl cs gondviselés magyarázhatná meg
de hogy jól van igy, a2t mondhatom , mert másképen azt mondanák ,
hogy a tudomány t is, mint czimet ésr vagyont, örökölni lehet.

Bekövetkeznek majd idõk , melyekhez ké pest a mi korunk a
vadak korszakának mondható lesz és bekövetkeznek idõk , melyhez
hasonlítva a mi korunkat a/ angyalok korszakának fogják nevezhefni .
Mert az emberi fejlõdés nem égfelé törekvõ létra , hanem öi õkké
forgó kerék.

En az emberi fejlõdést — jegyzé meg rabbi Elehanan eme
szavaira , rabbi Avidal — én az emberi fejlõdést inkább a nap hoz ha-
sonlítanám , mely a föld alul emelkedik fel egész az ég közep éig,
onnan magasabbra nem mehet már, de minthogy nyugodni nem
nyugszik , lefelé száll ismét a föld alá , de a hosszú sötétség után
ismét nappal lesz. Boldog a kor , mely a napot legszebb ragyogásában
látj í i , és jaj a kornak mely sötétség közepette élte át vilá gát.

A mi a tej a csecsemõnek , -az a bor az aggasty ánnak .
*

Nooh eseténél ott varT tizenöt szó elõtt a „vav "*) mert
tizenötszörös jajt hoz a túlságos borivás.

— rm — „En a tudományegyetemet szent csar-
noknak tekintem, mely az igaz, jó és szép eszméinek
kultusza számára állíttatott fel ; igazi templomnak
tartom , melyben a vallásosságnak , a tiszta erkölcs-
nek, a kötelesség szigorú és lelkiismeretes telj esíté-
sének, az igazság után való buzgó és fáradhatlan tö-
rekvésnek, a becsületes munkálkodásnak kell honol-
nia. Ebbõl a szent csarnokból , a tudományok és esz-
mék ezen templomából ki kell ûzni mindazokat, a
kik benne árulnak és vásárolnak, a pénzváltókat és
galambárusokat."

E szavakkal végzé eszmékben gazdag beszédét
dr. H u n f a l vy  János, a budapesti tudományegye-
tem uj rektora, midõn az uj tanévet ünnepél yesen
megnyitotta, ' ¦ * '

Szép és igaz szavak ezek ! Egészséges, j ózan,
és fenkölt felfogas ny ilatkozik bennök, a mely fel fo-
gásban szívesen osztozunk s osztozik minden komoly,
gondolkodó és lelkiismeretes ember.

*) A „v" betû (-]) mely, mag ában is „jaj " -t fejez ki ,

A rektori beszéd és Lubrick Ágoston.

gáló zsidó azt súgta fülibe , hogy csak ugy mentheti
meg életét, ha az izlámra tér át. Sabbatai tehát azt
vallotta a nagyvezérnek, hogy õ tulajdonképen azért
lépett föl Messiásnak, hogy a zsidókat a mohame-
dán hitre térítse s izgatásainak czélja nem volt más,
mint a porta figyelmét magára vonni. Ily módon meg-
mentette életét s gazdag ajándékokban is részesült.
További sorsáról nem szól a krónika.

Midõn Sabbatai az izlam hitre attert, hívei,
melyeknek száma körülbélõl 1000 családra rúgott, a
mester példáj át követték s látszólag az izlám hitre
tértek. Idõvel azonban sokan visszatértek a zsidóság-
hoz s idegen nevek alatt Palesztinába vándoroltak,
hogy ott bûneikért vezekeljenek. Sabbatai híveinek
utolsó maradványát a salonikii konjók képezik.
Tizenhét évvel Sabbatai föllépése után egy Barzelai
nevû tanítványa lépett fel s folytatta mestere tanait.
Sok hivõje akadt, de késõbb 4—500 családdal együtt
szintén a mohamedán vallásra tért át. Tõle származ-
nak a ka vaj erõk.

A kavajérok gyülésháza egy minden oldalról
falakfcal körülvett épület, melynek bensejében Husni
pasa egy vizsgálat alkalmával 1 885-ben mindössze egy
öreg kulcsárnõt talált. A nagy köröskörül divánnal
körülvett terem falán egy õsrégi perzsa kard s egy
hosszú kés csüggött a falon. Egy földalatti helyiség-
ben ostort is találtak. Máskülönben minden üres volt.

Néhány évvel ezelõtt egy fiatal deunmé meg-
jelent Saloniki kadijánál s kijelentette, hogy át akar
térni a mohamedán hitre, mert most csak látszólag
mozlim. A kádi a pasához küldte az ifjút s a pasa
avval az utasítással küldte el, hogy néhány napig
gondolkodjék még elhatározása fölött. A fiatal ember
többé nem j elent meg s az egész ügy feledésbe me-
rült volna, ha a kadinak véletlenül nem j ut eszébe
az áttérni óhajtó ifj ú. Azonnal kutatások történtek s
a deunmék eleinte azt állították, hogy a fiatal ember
utazni ment. De kitûnvén az állítás valótlansága a
deunmék ismét azt vallották, hogy az ifjú meghalt.
A pasa kiásatta tehát holttestét és sokan azt állít-
ják , hogy a hullán fojtogatás nyomai látszottak meg.
Bárhogy állj on is a dolog a deunméknek nagy erõfeszí-
tésekbe került mig valahogy magukat tisztázhatták.»

Ebbõl áll Carboneri lovag ismertetése, melynek
olvasásánál kiderül, hogy wiesbadeni Braun német
iró egyik könyvében szólván Salonikirõl , egyszerûen
ezen leirás után indolt, mert valamennyi hiba, mely
ebben foglaltatik egyúttal megtalálható Braunnál is.

(Fol yt, köv.)

A bor vi gasztal , a bor erõt ad , a bor felkelti a szunnyadó
észt. De ha többet iszol , mint Kell - :  szomorúsá got hoz , gyeng íti egész-
ségedet , " elöli eszedet. .;

Gyöngyszemek a talmudból.



— E. M. K. E. Az erdelyreszi kultúregyesület
augusztus végén tartá Sepsi-Szt.-Györgyön ez évi
közgyûlését. Az ez alkalomból kiadott évkönyvbõl
örömmel láttuk, hogy a hazai zsidóság a nagy ügy-
höz méltóan van képviselve ugy az alapító, mint a
pártoló tagok sorában. Különösen fölemlitendõnek
tartj uk/ hogy az alapító tagok között ! 2 zsidó hit-
község és 1 izr. nõegyesület van képviselve. E buz-
gósággal csakis a reformátusok versenyeznek, mint
egyházközségek, mi g a ró m ai kathollkusok inkább gaz-
dag "papjaik révén szerepelnek. A föntemlitett hitköz-
ségek a következõk : Arad , Belényes, Deés, Három-
székmegye, K olozsvár Magyar-Lapos, Maros-Vásár-
hely, Miskolcz, Nagyvárad (orth: és neol), Szentes,
Ve*secz és a nagyváradi izr. nõegyesület. Az évkönyv-
bõl meg felemlítjük, hogy a kolozsvári zsidó templom
felépítéséhez, mely a napokban készült el tökéletesen ,
5000 frtnyi olcsó kölcsönnel járult .

— Zsidó-Magyar Kultúregyesület. A Zs.-M.. -K-E
központi bizottsága f, hó 5-én , hétfõn délután fél 2
órakor hivatalos helyiségében, (Sip utcza 12. szám
alatt jótékonysági ügyosztály irodájában) ülést tart,
melyre a bizottság tagjai ezennel meghivatnak. Való-
színûleg ez lesz a szünidei központi bizottság utolsó
ülése, melyet azután legközelebb a teljes, 50-es bi-
zottság ülése fog követni, Kívánatos volna, ha azon
gyüjtõivek , melyeknek tulaj donosai mûködésüket a
taggyüjtés terén már befejezettnek tekintik, az elõké-
szítõ bizottság irodájába mielõbb beküldetnének. Ugyan
ott hétfõn , kedden , csütörtökön és pénteken d. u.
2--—3 órakor a gyüjtõivek személyesen is átnyúj tha-
tok, illetõ l eg* az ujabban jelentkezõ gyûj tõk részérõl
átvehetõk

-— Uj rabbik. A czegledi izraelita hitközség dr.
F e l d m a n n  Józsefet, az országos rabbiképzõ inté-
zet növendékét egyhangúlag rabbij ává választotta. —
Dr. F 1 e s c h Ármint, szintén a szeminárium növen-
dékét az ó-kanizsai hitközség — szintén egyhangúlag
— választotta rabbij ává. — E legújabb két rabbival
együtt a nevezett intézet növendékei közül mar
t i z e n  foglalnak el lelkészi állást : dr. Neuman n Ede
Nagy-Kanizsán, dr, Steinherz Jakab Nagy-Atádon ,
dr. Rosenstein Mór Tapolczán , dr. Bárány József
(hitszónok és anyakönyvvezetõ ) Debreczenben , dr.
Fischer Gyula Gyõrött , dr. Herczog Man ó Kaposvá-
rott , dr. Schreiner Márton Csurgón és dr. Pinkusfeld
Sámuel Dunaföldvárott. Dr. Feldmannt, dr. Flescht
és dr. Pinkusfeldet a rabbiiskola csak a következõ
tanév folyamán fogja rabbikká felavatni. — Megem-
lítjük még, hogy a pesti hitközség dr. B l a u  Lajost
a szeminárium növendékét a magyar hitszónok eset -
leges helyettesítésével bizta meg-.

— Fülekrõl irják lapunknak augusztus 31-iki ke-
lettel : Szeretett fõrabbink, T a n n e n b a u m  Márton
Tornára történt távozása folytán a füleki izr. hitköz-
ség Tannenbaum Emánuelt válaszra meg kerületi fõ-
rabbivá, ki is tegnap tartá ünnepélyes bevonulását.
Putnokig a hitközség elnöke, Büchler Adolf ment az
uj rabbi elé, Feled állomásig- pedig a hitközség kül-
döttsége. A pályaházból beláthatatlan kocsisor kisérte
Tannenbaum rabbit a városba, a templom elé, hol
három magyar és héber felírású diadalkapu lõn tisz-
teletére felál lítva. A templomban általános feszültség
és tetszés között tartá elsõ, sikerült szónoklatát. Dél-

H i r e  k.De ha minden komolyan és. lelkiismeretesen
gondolkodó ember elismeri e felfogás józanságát, s
amaz aranyszavak igazságát, ne riadjunk vissza attól a
kötelességtõl sem , mely e meggyõzõdésbõl folyik.

Adjunk annak a meggyõzõdésnek tettekben
kifejezést.

Avagy hát valóban hasonló e a budapesti kir.
tudományegyetem ahhoz a példányképhez , mélyet
nagytudományu uj rektora fent idézett szavaiban kör-
vonalazott ? Es avagy csakugyan a vallásosság, a
tiszta erkölcs és lelkiismeretes kötelesség-teljesitése
azok a j elszavak, melyek az egyetem ifjúsá gát és
tantestületét vezérlik ?

Feleljenek meg e kérdésekre elsõ sorban ma-
gok az egyetemi tanárok, kik mindenek fölött hivat-
vák arra, hogy példaadásukkal meghonosítsák ama
szent csarnokban az igaz, szép és j ó kultuszát.

Felelj en meg reáj ok Dr. L u b r i c h  Á g o s t,
e g y e t e m i  n y i l v á n o s  r e n d e s  t a n á r , volt nyit-
rai antiszemita képviselõj elölt, aki szégyenletes izga-
tásával az üzbéghi vérontást elõidézte s jelenleg — a
sors maró gunyjára — az „általános neveléstan"-t
akarja elõadni az egyetemen.

Feleljen meg reájuk maga a kitûnõ rektor, aki
tudvalevõleg ugyanazon -tudománykarnak egyik leg-
jele sebb tagja, a melyhez a neveléstannak az a „jó
nevelésû" tanára tartozik.

Értsük meg végre, hogyan gondolkoznak e fe-
lõl Lubrich ur ksnrtársai . Vájjon azt hiszik-e, hogy az
antiszemitizmus tanai, melyek érdekében ez az ember
síkra szállott, megegyeztethetõk a szép, jó és igaz
eszméjével ? Es vájjon ugy vannak-e meggyõzõdve,
hogy a vallásosság, a tiszta erkölcs, a szigorú köte-
lességérzet,, és az igazság utáni buzgó törekvés ve-
zérli azt a férfit , a ki az embertársaink iránti gyûlö-
letet hirdeti , a legaljasabb szenvedélyeket szitja ?

Bizony csodálj uk , hogy azok a mûvelt, köteles-
ségtudó és tisztességes tanárok, a kik tudomással
birtak és bírnak Lubrich ur üzelmeirõl , mindeddi g
nem tudták vele megértetni , hogy az általa vallott
„elvek*' • mellett az e g y e t e m i  t a n s z é k en  n i n c s
h e l ye.

Igaz, hogy ez a kormánynak lett volna elsõ
sorban kötelessége. Nem szabad lett volna engednie,
hogy az az ember, kinek viselt dolgai a büntetõ tör-
vény 172. §-ának rendelkezései alá tartoznak , abból a
fertõbõl , melybe Verhovai és társai mellé sülyedt,
visszatérj en az egyetemi tanszékbe.

De ha feltételezhetjük , hogy ez a rektori beszéd
nem marad üres szó, hanem az programm a j övõre,
akkor hinnünk kell, hogy ez a keletkezõ egészséges
légáramlat meg fogi a tisztítani az egyetemet az er-
kölcsi miasmáktól.



után 4 órakor fényes díszebéd volt, mely csak kesó
este ért véget. Jelen voltak a mezõ-csáthi, putnoki,
verpeléti, rimaszécsi és tornai rabbi és számosan a
környékbéli zsidóság körébõl.

— Klein Gyula dr. fõrabbi elhagyta szigetvári ál-
lását és f. hó 6-án d. u. 5 órakor tartja az óbudai izr.
templomban székfoglaló beszédét, mint az óbudai
hitközség újonnan megválasztott lelkésze. A székfog-
lalás kapcsán ünnepély is lesz. Elõre is üdvözöljük az
óbudai hitközséget, mely fõvárosunk zsidó papi karát
oly díszes tag-gal g*azdagitá.

— Bratikovics György temesvári püspök, a ki
visitatio canonica czélj ából legutóbb-3 napig Nagy-
Becskereken idõzött, meglátogatta ott K lein Mór dr.
fõrabbit s nála mintegy háromnegyed- óráig idõzött.
Meleg elismeréssel nyilatkozott .a püspök a rabbinak a
felekezeti béke fönntartására irányzott törekvéseirõ l
és pálczát tört azon közveszedelmes irányzat fölött,
melyet némely a felebaráti szeretetet aj kán hordozó
lelkész napjainkban követ.

— A jászberényi templom építésével Kovács
Károly (hitsorsosunk) állami mérnök lõn megbízva.
Ugyanõ nyerte el a nyíregyházai kaszárnya építésére
kiirt pályázatot. Kovács Károly még csak 24 éves
fiatal ember, ki iskoláit a legkitûnõbben végezte, s a
kihez a legszebb reményeket fûzzük.

— Anyakönyvi ügyek. A vallás és közoktatás-
ügyi miniszter rendelete folytán a petrovai kerület
(Mármarosmegyében) föloszlattatott s ahhoz beosztott
Petrova és Leordina községek a felsõ visói kerület-
hez csatoltattak, mig Ruszpolyána, Rüszkirva és
Ruszkova községek Ruszpolyána székhelyivel külön
kerületet képeznek. — Kába község (Haj dumegye)
kilépve a nádudvari kerületbõl, önálló kerületté lett.
— Bucsu-Szt.-László (Zalám.) a pacsai kerületbõl ki-
kebeleztetvén , a zalaegerszegihez csatoltatott — Az
uj-aradi kerület megszûnt és az Arad székhelylyel
biró anyakönyvi kerülethez csatoltatott. — A füleki
j árás területén levõ 18 község kilépve a salgótar-
j áni kerületbõl, a losonczi járás területén levõ 14
község'gel együtt , Fülek székhelylyel uj anyakönyvi
kerületté alakíttatott át.

— Metternich berezegné, született Sándor grófn õ
— mint bennünket értesítenek — 50 frtot adományo-
zott a biai izr . templom építése költségeire.

— Magyar rabbi Berlinben. A magyar származású
Rosenzweig dr. rabbi a napokban utazott Teplitzbõl
Berlinbe, hogy állását az ottani hitközségnél betöltse.
Természetes, hogy Rosenzweig úrra csak kivál ó tehetsé-
geinél fogva esett a berliniek megtisztelõ választása.
Goszler miniszter a megerõsítés elõtt kérdést intézett az
elöljárósághoz, vájj on német embert nem lehetett-e
találni ?

— A párisi Furtado-Heine asszony, ki csak nem
rég dekoráltatott a becsület rendj ellel, saját költsé-
gén Pen-Bracban kórházat alapított szegény görvélyes
gyermekek számára.

— Milánóból Írják : Egy livornói zsidó kereskedõ,
Gioachino Ascoli ritka n agylelkûségre valló adomány-
ban részesité szülõvárosát, Massa-Carrarat. Megvette
az ottani polgári menedékház számára azon épületet,
melyben született s hozzá egy 350,000 lírás alapítványt
tett, Massa-Carrara tanácsa elhatározta, hogy a me-
nedékház dísztermében a nemes adakozó mellszob-
rát állíttatj a föl. . .  í ;

— A . rríuszka zsarnok nagyon lelkére látszott , venni
azt a roppant szeretetet, melylyel õt a világ legmû-
veltebb nemzete, a francziák utóbbi idõben elhalmoz-
ták. Minisztere, t. i. a kultuszminiszter nagyban fog-
lalkozik azzal a kérdéssel, hogyan lehetne Oroszor-
szágot boldoggá tenni, és hosszas • fontolgatás után
rájött , hogy hazája valóban csak ugy éri el a jó lé-
tet, ha a nép minél butább lesz. E muszka rnagasz -
tosságu tervének kivitele érdekében legutóbb két
rendeletet bocsátott ki. Az egyikben megszorítj a azt a
számot, melyben zsidók a középiskolákba felvehetõk ,
a másikban pedig kitiltotta az egyetemrõl és a gim-
náziumokból a szegény fiukat , akár van bennük te-
hetség, akár nincs '; »merta házi cselédek, szakácsok,
mosónõk, szatócsok és hasonló foglalkozásúak gyer-
meke könnyen tévútra vezethetõk s a fönnálló tár-
sadalmi intézmények közt elkerülhetetlen egyenlõt-
lenségek ellen könnyen felizgathatok." A mi az elsõ,
a zsidókra vonatkozó rendeletet illeti, ezentúl Péter-
vár és Moszkva középiskoláibán csak 3%, Varsó,
Wilna, Odessa és Kiew kerületében 10%, a többi
nyolez tankerületben pedig csupán 5°/ 0 lehet a zsidó
tanulók száma. E szerint Oroszország középiskolái-
ban ezentúl átlag 6T °/ 0 zsidó tanuló foglalhat helyet,
holott 1886-ban még I0*8°/0-ot képeztek, sõt növe-
kedõben is voltak. Most azonban tulajdonké pen még
6T%-rói sem lehet szó, mivel a szegény keresztény
gyermekek eltiltása folytán a tanulók száma nagy
mértékben csökkent Nem -Isten, sem a czivilizált
nemzetek, hanem maga Oroszország készíti önmaga
számára a nyaktilót !

— Franchetti Edmond báró, a bõkezû olasz zsidó a
bolognai 1888-ik kiállítás költségeire , 50 ,000 lirát
aj ánlott föl , Az olasz hírlapok a legnagyobb dicséret-
tel magasztalják a báró e legújabb tény ét.

— Franki dr., berlini rabbi hosszas zenvedés
után mulf hó 23-án Johannisbadban jobb létre szen-
derült. A kitûnõ szónok hûlt tetemeit Berlinbe szál-
lítottak.

— Kiutasított hírlapír ó. Asiel Mihályt, a »Haióécz«
(Tanácsadó) szerkesztõjét a múlt évben kiutasították
Romciniából, Asiel azonban e hó közepén sürgõs
ügyeinek elintézése végett kénytelen volt Ruszcsuk-
ból Bukarestbe utazni. Megérkezésekor elfogtcik és a
belügyminisztériumba vitték õrizet mellett itt a mi-
niszter sok jóakarattal kihallgatá õt és élénken kér-
dezõsködött a zsidók viszonyairól. A kihallgatás után
elbocsátá a zsidó hírlapírót, és intézkedett, hog)r a
kiutasítás visszavonassék.

— Az amszterd ami regi spanyol-zsidó temetõ sír-
köveinek föliratdt olvasva a D. Ií. de C a s t r o
kutatásairól szóló legújabb füzetben , ott a következõ
diszes névsort találjuk : Don Manuel Teixeira de Mat-
tos, Krisztina svéd királyné képviselõj e ; ennek Diego
nevû fia , ugyanazon királyné udvarából ; Moses bar
Jehuda, IV. Mohamed szultán követe a svéd udvar-
nál ,* Ábrahám Gomez de Sossa dr., a spanyol trón-
örökösnõ orvosa ; Benjámin Musaphia dr., IV. Keresz-
tély dan király orvosa ; Moses Machado, a németal-
földi államok föszállitója ; don Manuel de Belmonte
báró, spanyol királyi követ a hollandi udvarnál ; Cha-
cham Menase ben Izrael ; Ch. Saul Lévi Mortara
(Spinoza tanítója) ! Dávid Sálom de Azvedo, algíri
követ ; Isaac Orobio de Castro, Mekdina-Celli herczeg
orvosa és tanár a szalamankai és a toulousi egyete-
men ; Ch. Joseph Pardo, a marokkói szultán követe ;



Dessauer Gyula , jeles heberistánk azon alkalomból ,
hogy rási-forditását Wünsche Ágost, hírneves drezdai
lelkész és theologusnak megküldé, utóbbitól , ki mint a
„midrás rábá" elsõ német fordítój a ismeretes, a kö-
vetkezõ levelet kapta : »Igen tisztelt uram ! Fogadja
legszívesebb köszönetemet szép ajándékáért. Ha már
eddigi mûvei, a „magvas mondások lexikona ", „az
imádságos könyvhöz való kulcs", a legnagyobb ér-
deklõdésemmel találkoztak, úgy még nagyobb mér-
tékben történik ez je len uj munkájánál . Megszereztem
magamnak mindezen könyvekét, birom az Ön .5 kö-
tetes rási fordítását is 1867-bõl. Ez utóbbiból sokat

Irodalom.

Áron Salamon Palache, mor kövét ; Dániel Levi de
Barrios, spanyol kapitány és költõ ; Elia Montalto
Mediczi Mária orvosa ; Joseph Pinto Félix, héber köl-
tõ ; Jacob Juda León és Jákob de Pina spanyol irók ;
Donna Mayor Rodriguez és Franczisco Nunez Ho-
rn em, az elsõ spanyol zsidók, kik Amsterdamba köl-
töztek ; Dávid Franco Mendes, héber költõ ; Isaac de
Romacora, orvos és költõ, elõbb Domonkos rendi
szerzetes.

" — Pétervárott Karfánkéi drt , a középiskolai ta-
nács tagját, a kormány a Szaniszló rend 24k osztá-
lyával tüntette ki.

— Délausztrália zsidó községeinek Victoria angol
királyné jubileumakor küldött üdvözlõ fölirata á ltalá-
nos feltûnést keltett. Alakja a thóratekercsé volt, de
pergament és fa helyett 65 unczia ezüstbõl készült, a
két fogóján pedig egy-egy arany korona díszlik:

— A penszilvániai egyetem Morais Sámuel phi-
ladelphiai rabbit a jog tudományok tiszteletbeli dokto-
rává avatta föl.

— Berlinben a Georgenhirchstrasse-ban folyó
ásatási munkálatoknál nyomaira akadtak a legrégibb
zsidó temetõnek. Itt volt a zsidók temetkezõhelye II.
Joachim idejéig, a ki alatt elûzettek. A nagy Ham-
burgerstrasse mellett levõ sírkert csak III. Frigyes
választófejedelem alatt keletkezett, minthogy akkor a
zsidók újból bebocsáttatást nyertek.

— Kievben meghalt a jótékonyságáról hires
Brodsky Izrael legifj abb leánya. A temetés után , me-
lyen a város több notabilitása részt vett, a gyászoló
apa 10,000 rubelt osztott ki a szegények közt.

— Münchenbõl irják a következõ érdekes esetet :
Egy evangélikus hitû leánynak még 1878-ban fi gyer-
meke született, ki anyja hitében meg is keresztelte-
fett. Utóbb a bíróság elõtt egy özvegy zsidó férfi
bevallotta apaságát és még késõbb ama nõvel pol-
gári házasságra lépett. A házassági szerzõdésben a
menyasszony megígéri, hogy a zsidó hitre tér és már
született három gyermekét, valamint a születendõket
is zsidóknak fogja fölnevelni. Ezek szerint az elsõ
gyermek törvényesítése kétségen kivül áll. Midõn
azonban a gyermeket az iskolai hatóság a házassági
szerzõdés alapján a zsidó hitoktatóhoz utasitá, a rabbi
tagadólag válaszolt, mig az evangélikus lelkész a fiút
magának reklamálta. Az illetékes kerületi hatóság
helyben hagyta az iskolai elöljárósá g határozatát, mi
ellen az evangélikus lelkész fölfolyamodással élt. Az
ügy még nem dõlt el és azon fordul meg, vájjon a
vallási edictum zsidókra is alkalmazható-e és vájjon
vegyes házasságban élõk — minthogy a nõ tényleg
ne tért a zsidó hitre — intézkedhetnek-e jogérvénye-
sen gyermekeik vallási nevelése iránt ?

— Cholekreisch. E szó ethimologiája fölött vi-
tatkozik néhány tudós a berlini »Jüdische Presse« czimü
lapban. Legvalóbbszinü a következõ magyarázat :
cholekreisch =-- chol (profán) és kreischen (kiáltani)
zsidó és német szavak összetétele, tehát a profán
(név) kiáltása. Ugyanis Németország egyes vidékein
még ma is divat, hogy miután az újonnan született
gyermek rituális nevét a templomban már megkapta,
mindennapi, közönséges (chol) nevet a gyermekek
adnak neki. Az újszülött bölcsõje fölé táliszt boríta-
nak, mire a községbeli gyermekek körbe állanak és
kis fiu vagy leány atyja után néhány meghatározott
bibliái mondatot kórusban ismételnek. Ezután feleme-
lik a bölcsõt az új szülöttel cs a gyermekek kórusban

rázendítik a kérdést : Cholekreisch, wie soll's Kinde-
hen heiszen ? (Cholekreisch, mi legyen a kis gyermek
neve ?) és meg is felelnek rá nyomban, általánosan
kiabálva az adandó világi, chol nevet.

— Zenta Ausztriában ? Zenta, ha jól tudj uk; a
magyar alföldön van, s csak azért szállt meg bennün-
ket egy pillanatra a kételkedés, mert a z o k, k i k ,
jónak látták egy magyar-zsidó orgánum mellõzésével
csupán az „Oesterreichische Wocheuschrift " czimü
felekezetû lappal közölni, hogy Zentán , a magyar
király születése napja alkalmából tartott isteni tisz-
taleten Klein József rabbijelölt szép magyar beszédet
tartott, mely a j elen volt számos városi notabil itásnál
kiváló tetszést aratott. Klein ur a sentai rabbi fia és a
berlini -Hildesheimer féle szeminárium növendéke, ki
remélhetõleg díszére fog válni a magyar-zsido papi
karnak, a mirõl talán mégis csak illenék a magyar
közönséget is értesíteni,

— The Jewisch ExDOnent a czime a philadelphiai
zsidó új ságnak, mely Magyarországról szóló rovatá-
ban nagy dicsérettel emlékezik meg a pozsonyi izr.
kereskedelmi és a vágujhelyi zsidó reáliskoláról.
Örömmel láttuk a lapban az angol pontosság és lelki-
ismeretesség azon jelét, hogy hazánkról Ausztriától
telj esen elkülönített rovata van , mert valahányszor
német lapot veszünk kezünkbe, elõre is bosszanko-
dunk azon a rosszakaratnak is beillõ felületességen,
melyet tõlük már megszoktunk. Politikai ügyekben
elismerjük a dualismus kitüntetésének szükségességét,
de közös zsidó-ügyünk — hála Istennek •— nincsen
Ausztriával.

—' Antiszemita demagógok sorsa. Haman sem ke-
rülte ki, a többi sem fogja egykönnyen kikerülni,
már mint az antiszemita demagógok megérdemelt
sorsukat JT± mibõl nem következik ugyan, hogy épen
oda jutnak, a hová Hamán. Itt van például K i r e  Il-
m a  y e r János, a felsõ ausztriai antisemiták fõvezére
és általábah az osztrák zsidógyülölõk egyik elõkelõ-
sége. A napokban egy kis kellemetlenség érte . Ugyanis
a linczi rendõrség (a kagal egyik közege) katona-
s-zabaditás és több rendbeli csalás büntette miatt du-
tyiba helyezte a dicsõ férfiút. Es ez igy megy sor-
ban . Mindennap egy másik bolonditó nevével talál -
kozunk a bûntények krónikáj ában és e sorsuk lesz
az általuk fölkarolt ügy örökös sötét pontja.

— Verhovaiék ismét soványabbak lettek, mert
egy reményük ismét füstbe ment. Ugynnis a kecske-
méti kir. törvényszék a csángózsurnaliszta czeglédi
híveinek följelentésére , melyben Gubody polgármes-
tert és másokat mindenféle, elõszámlálhatatlan bûnök-
kel vádolták, beszüntetõ határozatot hozott.



— Történeti elbeszélés. —

(23. folyt.)

— Mit ? Akadt olyan ember, a ki a szent tör-
vényszék munkájába bele mert kontárkodi ? ! Aztán
ki volt az a »jó ember« — kérdé Abarbanel.

— Nevét szivünkbe véstük ; ott emeltünk szár-
mára emlékkövet ; de ajkunkról csak ima közben
hallható.

'— Ejnye , adta ficzkój a ! Majd hát belédszoritom,
hogy ima közt sem legyen hallható ! Azonnal kivele !
Tudni akarom, hogy a szent törvényszék szemmel
tarthassa!!

A marannus, ki elértette a j á t é k o t, valami
nevet mondott ki, hogy Abarbanel ne legyen kény-
telen megtenni, a mit igért.

— Szép, szép ! De maj d tudom , megfizeti az
árát, drágán. Majd megtanítj uk mi ezt az urat, mi-
lyen fontos dolog az istentagadók segélyezése ! Ha-
nem , te, lurkó, mond csak, hova a pokolba került a
ti többi jóm adár pajtásotok ?

— Hogy hova a pokolba kerültek, biz én nem
szolgálhatok vele. Annyit azonban mondhatok, hogy
átúsztak a Táj ót, .  s azóta Portugáliában olvassák a
csillagokat.

— Hát ti mért nem követtétek szépséges tar-
tásaitokat ?

— Miért ? miért ? No, mi nem tudunk uszm !

— Csak azért ? A szent törvényszéktõl való fé-
lelem tehát nem tartott volna vissza ? Hahaha ! Ezt
jó tudni. Legalább megemlegetik ! Hanem, szólj
csak , mennyi ideje lehet, hogy azok a j ó madarak
elláboltak ?

— Vagy három oraja.
— Milliom ördög és máglya ! Akkor nyakunk

közé szedjük ami lábainkat ! Tiszt uram, hallj a-e
rohannunk kell ! —- szólt Abarbanel a kapus õrtiszt
felé fordulva.

r
— Miattam lehet. En nem állom el utatokat ! De

azt hiszem, ezeket az isten tagadókat ránk bizhatná-
tok, mig a többi tizet elcsípitek ; nincs szükségtek
csikókra ? — volt a tiszt válasza.

— Köszönjük a szívességet ; am nem élhetünk
vele. Gyõzzük mi ezeket is. Aztán meg sohasem le-
het ezekben a ficzkókban bizni. Kár volna maga-
tokra ilyen nagy felelõsséget vállalni. Maj d csak meg
leszünk velük mi magunk is.* S igy a szent törvé-
nyeknek sem lehet kifogása.

— Szívességünket nem akarj uk rátok ' erõsza-
kolni, — válaszolt a tiszt s egy bádog lemezt adott
Abarbanel kezébe. — A legközelebbi határõrvédõnek

Az ínquiziczió karmai közt.tanultam . , Az ön ujabb rási-kommentárja könnyebben
kezelhetõ és használhatóbbá lett a kutatásra a rási
szöveg elhagyása folytán. Mindenekelõtt azonban
nyert a munka a javító kéz által. Sok lett benne
talpraesettebb és mégis megfelel a szövegnek. Nagyra
becsülöm a rásit> már tradiczionális exegezise miatt is,
mert mindig vissza mutat a talmud és a midrásra.
Ezen szempontból nélkülözhetlen a talmudistára nézve.
—: Mindig* örülök, ha egy valóban zsidó nemzeti
munka fordításával találkozom- Még többnek kellene
ez irányban történni ! Ha pl. már lefordították volna a
talmudot, bizonyára már nem egy , a zsidók ellen in-
tézett rágalom elmaradt volna. Szép föladata volna a
zsidóságnak , ha oly intézetet alapitanának, mely a
zsidó irodalom fõ mûveit szép fordításokban a világ
számára hozzáférhetõvé tenné. Azt nem lehet remélni,
hogy mindenki talmudistává leszen. Hisz maguk a
zsidók között is mindinkább fogynak a héber isme-
reték. Még egyszer köszönetemet ! Szorgalmasan
használni fogom mûvét, és a hol csak lehet, idézni és
kellõleg méltatni. Kitûnõ tisztelettel stb. Drezda, 1887.
jú lius 10. Wünsche Ágost dr. s. k. Albrechtstrasse 28."
Ugyancsak ezen rási-kom mentárra vonatkozólag, mely-
nek magyarra fordítása fölötte kívánatos volna, egy
más kitûnõség, a lipcsei Delitzsch Ferencz tanár ré-
szérõl is kapott Dessauer Gyula elismerõ sorokat.
Delitzsch tanár levele a következõleg hangzik : „Tisz-
telt uram ! Fogadja forró köszönetemet két nyelvû
rásijáért ! Mennyivel gyarapította Ön 50 év óta a
talmud és rabbinisztika megtanulásának segédeszkö-
zeit ; mint fiatal ember majdnem teljesen a szóbeli
oktatásra voltam utalva, melyet ma sem nélkülözhet
senki, aki talmudot, rásit és toszáfoszt akar olvasni
tanulni. Rási (és nem Kimchi vagy Ibn Ezra) a rab-
binisztikus mintairó. Sok  s z á z a n  lesznek hálával
On iránt , hogy Rasi bibliai kommentárját számunkra
hozzáférhetõvé tette és igy hidat épített nekiök a
rabbinikus irodalom szigetéhez. Tudósítson , kérem,
menny iért kapható ez az Ön héber-német rásij a. Min -
den alkalmat föl fogok -használni , hogy a lipcsei
„ ínstitutum Judaicum " látogatóinak aj ánlj am , ez lesz a
legjobb köszönet, melyet Ön iránt lerovok. Lipcse,
1887. június 25-én. Maradok stb. Delitzsch Ferencz s. k.
tanár. " v— Azt hisszük, nem mondhatunk tárgyilago-
sabb kritikát Dessauer Gyula mûvérõl , mintha két
ily tekintélyes férfiú véleményét közölj ük és Dessauer
urat sikereihez üdvözölj ük.

Elõfizetési fel hívás !
Tisztelt elõfizetõinket, küknek elõfizetésük augusztus

hó végével lejárt teljes tisztelettel kérjük , méltóztassanak
elõfizet éseiket megújítani , hogy a lap szétküldésében
fennakadás ne történj ék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre . . 7 frt — kr.
fél évre 3 frt 50 kr.
negyed évre 1 frt 75 kr.

Papok, tanítók és községi- hivatalnokoknak :
egész évre . 6 frt — kr.
fél évre 3 frt — kr.
negyed évre 1 frt 50 kr.

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége és k iadóhivatala

Budapest, Váczi-köru t 15 sz.



adjak ezt át, ez fog majd másikát adni cserébe,
melyet megint a következõ õrnek kell bemutatni.

Abarbanel és társai, kik az inquisitió szolgái-
nak ruháját viselek, erre összetaszigálták az állító-
lagos foglyokat és útnak eredtek. , i

Teljes tüdõvel szítták a levegõt, gyorsabban
pezsgett ereikben a vér, hogy ezen az akadályon is
szerencsésen tul estek. A hidon vagy 6 õrségnél
cserélték be bádoglemezeiket s végre valahára por-
tugall f ö l d r e  tették lábaikat.

A lelkiismeret szabadság börtöne, Spanyolország
hátúk mögé jutott. Portugál! földön vallásuk napja,
melyért se kin, se nyomor, se szenvedés nem volt
sok, kezdett derengeni... Boldogok voltak. Boldog-
ságuk érzete betöltötte minden csepp vérüket, oda
vésõdött vonásaikba, kisugárzott szemeikbõl.

A haj nal kezdett pirkadni. Biborpalastjava! bebo-
rította az eget, s a nap aranyos küllõi arany fonalat
szõttek bele. A fák egész piros levelei mintha sza-
badságdalt suttogtak volna ; s az éles szellõ, mintha
hymnust zengene.

Menekülõink elõtt is ugy pirkadt vallásszabadsá-
guk hajnala ; bibor palástjával ez is beborította egü-
ket s reményük aranyos fonalat szõtt bele ! Lelkük
tele volt, szivük csordultig, imádkozniok kellett !

Ah, az elsõ imádság, melyet nem zavarhat meg
közelgõ üldözõk zaja. Az elsõ hálaima, melybe nem
vegyül a bizonytalanság kétségbeesése. Az eisõ kö-
nyörgés, melyet meg nem bont a fáj dalom fohásza.
Az elsõ fohász, melybõl ki nem hangzik a lánczok
csörgése . . .

A földre borultak, az anyaföldre, mely nem ver
szoros bilincset a lelkiismeret szabadságára. Arra
fordultak, hol a nap telj es pompáj át kezdte kifejteni,
szemükben köny ült, s a szomjas földre forró harmat
hullt, szemeik harmatja . . . Imalepel nem volt rajtuk,
homlokukra, balkarukra nem tûzték Izrael emlékez-
tetõ jelét , dé azért imádkoztak. Imádkoztak buzgón,
forrón , ugy, mint csak az imádkozhatik, ki csodál-
hatja az Örökkévaló hatalmát, s a kinek szivében a
hit izmos gyökeret vert.

Es Isten az ilyen imában nem keresheti a szer-
tartást ; nem a szokást ; hisz arra talált, ami emberré
teszi az embert, a szivre.

(Folyt, köv.)

A Szatmári izr. hitközségnél egy sóchet-
ubodek v'kóré állása töltendõ be, f. évi ros-
chódes Marchesvánkor. Fizetés évi 550

frt, szabad-lakás és mellékjövedelmek.
Ajánlatok szigorúan orth . rabbiktól kiállított bi-
zonyítványok Kapcsán f. évi október 21-ig
nyújtandók be. Jó báál tefila elõnyben részesül.
Uti költséget csak az alkalmazott nyer.

Szatmár, 1887 augusztus 26.
"Fic&xxxi.éL̂

hitközs. elnök.

Pályázat.

MAX VICTOR-féle
fÜT Újévi üdvözlõ-jegyek. -""f"f*(f

VIT i AC5r3E3E3C JE^LJtrC JUJ
tettek szert ; mert a Victor-féle üdvözlõ-jegyek évek óta
eredeti és mûvészi kiállításoknál fogva különös
elõszeretettel vásároltatnak és semmiféle versenyzõ
által utol nem érettek . Az idei választék fölülmúl

minden eddig nyujtottat.
Teljes mintagyüjteményt (125 válogatott példányb an )
bérmentve küld elõleges kifizetés vagy utánvétel mellett
11 márka 50 fillértõl kezve vagy fel ében.
I. sorozat : albumok , panorámák stb., -2*25 márka. II. 46 külön-
bözõ levelezõlap , 2 márka. III. Tréfá s minták , 1*20 márka. IV.
Gyémántkár tyák , 90 fillérjével. V. Virágos kártyák , 3 márka.
VI. Kis virágos és névjegyek , 1*50 márka. VII. Levélpapirosok
gyermekek számára, 70 fillérjével. Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Max Victor, Köln a. Rh.
Lítbraphisciies lunst-Wtut und Práge-Anstalt.

Pályázat.
A helybeli orth . izr, hitközségnél egy móré

czedek (rabbi helyettes) állása van üresedésben,
a ki egyúttal sóchet uhodek , korszerû báál
tefil a, törvényszerû anyakönyvvezetõ és móhel.
Évi fizetés 4LOO frt. és mellékjövedel-
mek. Ajánlkozók szíveskedjenek kérvényeiket
3, elismert orth. rabbi bizonyítványával együtt
szeptember 10-ig, beküldeni. Csak alkalma-
zott útiköltségei téríttetnek meg. Próbaelõadás
kívánatos.

T. Beõ, 1887. augusztus hó
Jósef Ferencz, elnök.
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Hirdetmény.
Alólirt Könyvkereskedõ ajánlja a t. közönségnek

mindennemû imakönyvekkel gazdagon fölszerelt raktárát,
a legkülönfélébb kötésben,- a legegyszerûbb papirkötéstõl
kezdve a lggfinomabb bársony, csont-és elefántcsont-
díszítésig, valamint 3. 3. 4. 5. és 9 kötetû machzir
kiadásait, melyek német fordításokkal vannak ellátva.
Ugyanott kaphatók gyapjú és selyem-táliszok minden-
féle n agyságban , tefilin , cziczisz, meztizosz, sófer és olcsó
új évi üdvözletek, ezüst Kié Kódes eszközök, új és régi
hibátlanul és szépen irott széfer tórák jótállás mellett,
aranyozott mûhimzésck poróchesz számára , tóratakarók
stb. Minden megfelel a ritusz és a korüzlés kívánalmai-
nak. Mintarajzok és árjegyzékek kívánatra szívesen
küldetnek. Tóratakarók készletben vannak. A szukosz
ünnep alkalmából olcsó és válogatott eszrog és lulov
kapható a legolcsóbb árak mellett nagyban és kicsiny-
ben.

M. Hirscliler & Solin
Bécs. I. am Bergl Nr. 1.

In zweiter Auflage erscliienen:

m- mim hy vtLn -«¦
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volLstandig in's Deutsche übersetzt von
JÚLIUS DESSAUER , em. Rbb. Budapest
(Waitznerstr. 22) Preis 8 Mk. — Gutacllten
and Enipfellluiigen von den hochw. Herrn :
Rbb. Dr. Lehmann , Mainz. Rbb. Dr. Hildeshei-
mer, Berlin. Rbb. Sam. R. Hirseh , Frankfurt.
Rbb. Dr. Kayserling, Budapest. Dr. Adler, Chief
Rabbi of the united Congregation of the Britisch
Empire, London. Dr. Zadok Kahn , Grand Rabbin
de Paris. Dr. D. Kaufmann , Prof. an der Landes
rabbinerschule in Budapest. Prof. Franz Delitzsch
Leipzig, (bestelte 5 deutsche Raschi für 's Insti-
tutum Iudaicum). Lic. Dr. Aug. Wünsche in

Dresden, u. A.


